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Invited Speakers 
 

 

 

Dany Doueiri is a specialist in curriculum 
development and teaching pedagogy and a 
scholar of Arabic and Islamic cultures. He is 
currently a professor at California State 
University, San Bernardino. Dr. Doueiri has 
evaluated language programs and 
conducted teacher-training workshops in 
several countries. He is passionate about 
promoting educational, interfaith, and cross-
cultural understanding. Dr. Doueiri has won 
multiple awards in teaching, advising and 
community service. 

 
  

 
 
 
 

 

Gary Genosko  is an interdisciplinary 
scholar trained in the humanities and social 
sciences. He is the author of 13 books, 
including Critical Semiotics (2018) and 
Remodelling Communication (2012). His 
interests include modelling in 
communication studies, the philosophy of 
science, and cultural theory, and he is the 
leading English language expert on the life 
and work of French philosopher-
psychanalyst Félix Guattari. Dr. Genosko 
held a prestigious Canada Research Chair 
post for 10 years in the area of Technology 
and Culture from 2002-12. 
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Venue 

 
 

  

 
Browser View of the University of Toledo Webex Server Website 

(https://utoledo.webex.com/webappng/sites/utoledo/dashboard?siteurl=utoledo). 
 

 
For the first time, the LACUS venue is not a single physical location, but a virtual 

one: Cisco Webex Events. 
Hosted by The University of Toledo (which has hosted two previous LACUS Annual 

Conferences on-site — in 2002 and 2011), LACUS 2021 (the forty-seventh annual 
meeting of LACUS) will be conducted entirely on-line. 

While LACUS has (since 2011) regularly included at least a few virtual sessions, 
this will be the first time there will be no face-to-face ones. 

 
A few suggestions about using Webex follow. 
We strongly recommend that attendees use the Webex app, rather than the web 

version of Webex, as it seems to have given users fewer problems in our test runs. 
Presenters using Powerpoint may wish to put Powerpoint in presentation mode 

(rather than just editing mode) before attempting to share their screen with the audience.  
In our trial runs the week before the conference, some presenters ran into difficulties if 
they did not do this.  On the other hand, if you participated in the trial runs, please use 
whatever worked for you at that time. 

Attendees wishing to take part in the Discussion / Q&A after a paper must raise 
their hands in order for the Session Chair / Moderator to allow them to unmute their 
microphones.  To raise your hand (virtually) in Webex, first look for the smiley-face emoji 
(emoticon) icon near the bottom of the screen in the Webex app. Click it to see the pop-
up (see below), then select "Raise hand" at the top of the pop-up.  The moderator will 
see a raised hand icon next to your name in the list of participants, and will, when your 
turn comes, allow you to unmute your microphone and will then invite you to speak. 

 

 
Raising Your Hand in Webex. 
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PROGRAM 

MON 19 JULY 
10:00- 
12:00 

LACUS Board Meeting 

 
1:00 The Webex Event will be open for participants to join. 
1:10- 
1:30 

Welcome by the LACUS Conference Chair; opening remarks by Linda 
Rouillard, Chair of the Department of the Department of World Languages 

and Cultures. 
1:30- 
2:30 

Invited Speaker (introduced by Gaby Semaan) 
Dany Doueiri, California State University, San Bernardino 

COVID’s Transformational Impact on Online Language Teaching 
2:30- 
3:00 

BREAK 

SOCIOLINGUISTICS 
3:00- 
3:30 

Rania Habib (Syracuse University): Arabic Songs: An Affective Forum for 
Combating COVID-19 and Other Insecurities 

3:30- 
4:00 

*Laura Demsey (Indiana University Bloomington): Grammatical Effects of 
Migration and Movement on French in New England 

4:00- 
4:30 

* Maneetpal Badesha (McMaster University): The Long-Term Effects of 
Language Brokering 

4:30- 
5:00 

Jacqueline Nenchin and Alexandria Wolochuk: A Study of the Sustainability 
of the Konkani Language 

 

 
Field House, University of Toledo 

(The Department of World Languages and Cultures is located here.) 
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Co-Winners of the Presidents Prize 
Winner of a Presidents Commendation 
 



 
TUES 20 JULY 

SEMANTICS 
9:00- 
9:30 

Jung Lin (Department of English, National Taiwan Normal University): The 
First Language Acquisition of Jian Polysemy in Mandarin Chinese 

9:30-
10:00 

Fumihiko Sasaki and Tamami Shimada (Meikai University): Semantic 
Change of ashita (tomorrow) and yuube (last night) in Japanese: Towards a 
Typology of Basic Terms of Temporality and Semantic Change 

10:00- 
10:30 

Wakweya Gobena (Addis Ababa University): The Verb k’ab- in Oromo 

10:30- 
11:00 

BREAK 

MORPHOSYNTAX 
11:00- 
11:30 

[Technical problems caused the postponement of the paper by Mayowa 
Akinlotan to 2:30-3:00 time slot.] 

11:30- 
12:00 

* Beatrice Grieco (University for Foreigners, Siena): The Grammaticalization 
of Deictic Motion Verbs in Vedic Sanskrit 

12:00-
1:00 

LUNCH BREAK 

POTPOURRI 
1:00- 
1:30 

Dimitra Melissaropoulou (Aristotle University of Thessaloniki): Deconstructing 
morphological complexity in the contact perspective: evidence from 
Cappadocian Greek word formation 

1:30-
2:00 

Judith Rosenhouse (Technion I.I.T., Haifa, Israel and SWANTECH Ltd. 
Haifa, Israel): Linguistic development over time: Bedouin Arabic dialects as a 
case study 

2:00- 
2:30 

Innocent Chiluwa and Isioma Chiluwa (Covenant University, Ota, Nigeria): 
Linguistic Representations of the Nigerian Herder-Farmer Conflict in the 
Local and Foreign Press 

2:30- 
3:00 

*Mayowa Akinlotan (Katholische Universitat Eichstaat-Inglostadt Germany): 
Wey construction in Nigerian Pidgin English 

3:00-
3:30 

BREAK 

DISCOURSE & CORPUS 
3:30- 
4:00 

* Tatiana Marisel Pizarro (Conicet - Instituto de Investigaciones 
Socioeconómicas - Universidad Nacional de San Juan): The swallows did 
not return home. Representations of seasonal workers in the Argentine 
media agenda during Covid-19 

4:00- 
4:30 

Saloni Tattar (University of Ottawa) and Magda Stroinska (McMaster 
University): Discourse of Contempt: Metaphorical Nature of Name Calling 

4:30- 
5:00 

Yuri Yerastov (ClearAccessIP): A Corpus-based Analysis of the US Patent 
Corpus 

 
  

Each day, the LACUS Webex Event will open 
10-15 minutes before 

the first scheduled activity. 
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WED 21 JULY 

SOCIOLINGUISTICS / LANGUAGE CHANGE 
9:00- 
9:30 

Kevin Heffernan and Yusuke Imanishi (Kwansei Gakuin University): Ongoing 
Change in Noun Elaboration via Genitive Case in Written Japanese 

9:30-
10:00 

*Tazanfal Tehseem (University of Sargodha, Pakistan): Exploring Socio-
cultural Perspective and Stance in Obituary Emails: A genre-based study 

10:00- 
10:30 

* Dimitrios Meletis (University of Zurich): Grapholinguistic Wars: How Three 
Arguments Reflect an Emerging Discipline's Core Questions 

10:30- 
11:00 

BREAK 

11:00- 
12:00 

Invited Speaker (introduced by Sheila Embleton) 
Gary Genosko, Ontario Tech University 

Communication and the Mediation of Models During the COVID-19 
Pandemic 

12:00-
1:00 

LUNCH BREAK 

POTPOURRI 
1:00- 
1:30 

*Carla Weigel (McMaster University): Applying Automatic Speech to Text in 
Academic Settings for the Deaf and Hard of Hearing 

1:30-
2:00 

*Heather Wild (McMaster University): Bucket kickers and bean spillers: 
Understanding modified idiom comprehension 

2:00- 
2:30 

Andrea Hoa Pham (University of Florida) and Andrew Anh Pham (Mississippi 
University for Women): Tone-Register Harmony in Vietnamese 
Reduplication with Statistical Evidence: a Reassessment in Colloquial 
Language Style 

2:30- 
3:00 

Carlos de Cuba (Kingsborough Community College), Poppy Slocum 
(LaGuardia Community College): What is a language error and who 
decides? 

3:00-
3:30 

BREAK 

LANGUAGE CHANGE 
3:30- 
4:00 

*Christiani Thompson (University of Saskatchewan): Teenagers and 
Linguistic Innovation: The Case of Tipo, Brazilian's Like 

4:00- 
4:30 

Deryle Lonsdale (Brigham Young University): Exploring Nasal Loss in a 
Coast Salish Language 

4:30- 
5:00 

Pete Maher (Professor Emeritus, Northeastern Illinois University): The Éclair 
Pastry 

 
 

 
 
 

 
Home of the World Famous Toledo Mud Hens, 

Downtown Toledo, OH   
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THURS 22 JULY 

ACQUISITION — FIRST AND SECOND 
9:00- 
9:30 

Wei-Ling Chen (National Taiwan Normal University): The comprehension 
and production of evidential markers in Chinese by Mandarin-speaking 
children 

9:30-
10:00 

Jun-Hua Lin (National Taiwan Normal University): Acquisition of Chinese L2 
collocation competence: A corpus analysis of exclusivity and novel usage 

10:00- 
10:30 

Miao-Hsia Chang (National Taiwan Normal University): Mental Verbs in Two 
Registers in Taiwanese Southern Min 

10:30- 
11:00 

BREAK 

ACQUISITION & COGNITION 
11:00- 
11:30 

*Aliaksandra Bahdanovich (Minsk State Linguistic University): Images in 
decision-making of English tense forms 

11:30- 
12:00 

*Hande Özdemir (Kadir Has University): Differences in Environments, 
Differences in Cognition: The Role of Schemas and Culture in the 
Acquisition of L2 English Nominal Compounds 

12:00-
1:00 

LUNCH BREAK / PAST PRESIDENTS LUNCH 

1:00-
2:00 

Resolutions, Awards, Closing Thanks to All 
(stuff we usually have at our banquet) 

2:15- 
3:30 

PUBLICATIONS COMMITTEE MEETING 
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Why LACUS 
 

  

10 

The period since LACUS was founded in 1974 has witnessed the births of many 
organizations and journals devoted to diverse specialties relating to language. It has 
been a time of increasing specialization. Against this background, LACUS remains an 
organization devoted to any and all facets of the study of language, marked by its 
generality and interdisciplinary interests rather than by any specialization. In keeping 
with this absence of narrow focus, LACUS welcomes ideas that are outside the 
mainstream of linguistics, including ideas that are given scant attention in 
establishment circles and ideas that may be unpopular.  

Aside from these features of generality and tolerance, LACUS differs from other 
language-related organizations in giving preference to evidence and concern for reality 
over speculation and fads. Indications of this emphasis are seen in recent conference 
themes, ‘Evidence in Linguistics’ (2001), ‘Linguistics and the Real World’ (2002), 
‘Language, Thought, and Reality’ (2003). Also, some members of LACUS are pursuing 
an interest in developing approaches to the study of language that are compatible with 
the physical and biological sciences. Accordingly, LACUS welcomes offerings in ‘Hard 
Science Linguistics’ and in Neurolinguistcs.  

LACUS holds an annual conference around the beginning of August of each year, 
and publishes a selection of the papers presented, with revisions based on questions 
raised at the conference and on recommendations of anonymous reviewers. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Presenters' E-mail addresses 

 
Akinlotan, Mayowa mayowa.akinlotan@ku.de 
Badesha, Maneetpal badesham@mcmaster.ca 
Bahdanovich, Aliaksandra alexandra.bogdanowitch@yandex.ru 
CHANG, MIAO-HSIA mhchang@ntnu.edu.tw 
Chen, Wei-Ling bullfrogchen0318@gmail.com 
Chiluwa, Innocent innocent.chiluwa@covenantuniversity.edu.ng 
Chiluwa, Isioma isioma.chiluwa@covenantuniversity.edu.ng 
de Cuba, Carlos carlos.decuba@kbcc.cuny.edu 
Demsey, Laura ldemsey@indiana.edu 
Dueiri, Dany ddoueiri@gmail.com 
Genosko, Gary gary.genosko@ontariotechu.ca 
Gobena, Wakweya wakwoyaolani@yahoo.com 
Grieco, Beatrice b.grieco1@studenti.unistrasi.it 
Habib, Rania rhabib@syr.edu 
Heffernan, Kevin kevin@kwansei.ac.jp 
Imanishi, Yusuke imanishi@alum.mit.edu 
Lin, Jung 40121202L@gapps.ntnu.edu.tw 
Lin, Jun-Hua 60821017l@gapps.ntnu.edu.tw 
Lobo, Joseph jlobo@molloy.edu 
Lonsdale, Deryle lonz@byu.edu 
Maher, Pete devilsbit13@yahoo.com 
Meletis, Dimitrios dimitrios.meletis@uzh.ch 
Melissaropoulou, Dimitra dmelissa@itl.auth.gr 
Nenchin, Jacqueline jnenchin@molloy.edu 
Özdemir, Hande handezdemir@gmail.com 
Pham, Andrea Hoa apham@ufl.edu 
Pham, Andrew Anh karioskasra@gmail.com 
Pizarro, Tatiana Marisel tatianamariselpizarro@gmail.com 
Rosenhouse, Judith judith@swantech.co.il 
Sasaki, Fumihiko sasaki-f@meikai.ac.jp 
Shimada, Tamami shimada@meikai.ac.jp 
Slocum, Poppy pslocum@lagcc.cuny.edu 
Stroinska, Magda stroinsk@mcmaster.ca 
Tattar, Saloni stattar@yorku.ca 
Tehseem, Tazanfal tazanfal@ymail.com 
Thompson, Christiani thompson.christiani@usask.ca 
Thompson, Christiani thompson.christiani@usask.ca 
Weigel, Carla weigelc@mcmaster.ca 
Wild, Heather wildh@mcmaster.ca 
Wolochuk, Alexandria awolochuk@molloy.edu 
Yerastov, Yuri yuri.yerastov@gmail.com 
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  Mayowa Akinlotan, Katholische Universitat  TUES 20 JULY 11:00 

Eichstaat-Inglostadt Germany 
Wey construction in Nigerian Pidgin English 
 

Although there have been quite a number of works describing the various 
syntactic units within the clause structure of the Nigerian Pidgin English (Faraclas 
1987, 2002, 2008, Mensah 2011, 2012, Ihemere 2006, Akande 2010), there exists 
only a handful literature providing empirical descriptions of the internal syntactic 
variation involved in the various described syntactic units, together with how such 
variation relates to a number of syntactic and semantic factors (Poplack and 
Tagliamonte 1999, Tagliamonte 2000).  
 

1. Aisha Buhari wey say she bin travel go see medical doctors for London 
during di two months wey she no dey di kontri, 

2. Later wey someone call wey dem dey cry some somebody kill Ruth 
3. Na so im begin tell im friend wetin im go type give di oyinbo woman wey go 

sweet her bodi wella. 
 

As can be seen in 1-3, wey construction in NPE is highly variable, in terms of its 
positioning, structure, embedding, and meaning. For instance, wey in (1), which is 
positionally next to its relativiyed NP Aisha Buhari is an WHO equivalent, whereas the 
other wey in the same sentence, which is positionally next to another NP (this time not 
the NP being relativized), is both a WHEN equivalent and a Zero relativizer because 
when omitted, the relativization is still retained, as in …London during di two months 
she no dey di kontri. In (3), the wey relativizer has a gap between its relativized NP, 
which is wetin. In this structure, wey does not relativise the NP di oyinbo woman but 
wetin im go type… wey go sweet her bodi wella.  

Also, it can be noted that 1-3 demonstrate varying degree of structural 
patterning/length/complexity. Notably, (2) has an embedded relative clause, yet it 
demonstrates the shortest length. One explanation for this could be its meaning when 
and its syntactic co-positioning with an adverb later.  Following Poplack and 
Tagliamonte (1999), and Tagliamonte (2000) which respectively provided a variationist 
account of past time marking and of kom in NPE, the present study provides a detailed 
variationist/corpus description of the wey construction, showing how different syntactic 
and semantic factors combined in influencing different structural patterns. An over a 
thousand wey constructions extracted from BBC Pidgin News website were 
investigated for different structural patterns against nine different factors split between 
syntactic and semantic influences. A logistic regression model shows that wey 
construction is more syntactically constrained than semantics, and that tendency for 
structural complexity in NPE is more constrained by the pressure to match form to 
meaning than the other way round. 
 
AKANDE, A.T. 2008. The Verb in Standard Nigerian English and Nigerian Pidgin 

English: A Sociolinguistic Approach. Unpubished Ph.D dissertation, University of 
Leeds. 

AKANDE, A.T. 2010. Is Nigerian Pidgin English English? DiG 18 (2010), 3–22 
FARACLAS, N. 1996. Nigerian Pidgin. London: Routledge. –––. 2004. “Nigerian Pidgin 

English: morphology and syntax”. In: Kortmann et al. (eds), 828–853. 
IHEMERE KELECHUKWU UCHECHUKWU. 2006. A basic description and analytic treatment 

of noun clauses in Nigerian Pidgin. Nordic Journal of African Studies 15: 296–
313. 

 



 
  Aliaksandra Bahdanovich, Minsk State Linguistic University THURS 22 July 11:00 

Images in decision-making of English tense forms 
 

The usage of visual aids seems to simplify English tense forms acquisition. 
Dynamic visual aids help us to perceive the image presented on the screen directly 
while verbal visual aids demand special image activation. For example, the foreign 
student is reading the components of the sentence like The woman…to pick 
up….flowers [yesterday at 2 o’clock]. Before making a decision which tense form to 
choose, the student creates a subjective image of the action using his personal 
“alphabet” and states whether the action is durative or not. In case the level of foreign 
language proficiency is not high enough, the student needs the help of his inner 
speech to “translate” the action in a mother tongue which leads to definite time and 
energy consumption. Beliayev B. V. (Beliayev, 1965) identifies inner speech as special 
subjective and mental state or the subjective image of objective speech. That’s why 
personal images act like a “key” to decision-making while producing a phrase. 

According to I-A Drobot (Drobot, 2014), grammar can’t be separated from the real 
world understanding. The adequate tense forms usage is meaningful for the effective 
communication and speech understanding. At the same time B. A. Benedictov 
(Benedictov, 1974) considers the usage of films in the foreign language studying to be 
ideal for creating close to reality atmosphere. For example, if a student sees the video 
where the girl is picking up flowers it will be faster to name the action as it represents a 
real life situation.   

Decision-making of English tense forms is also influenced by the specific 
connection of the sign component of psyche with the imagery and emotional 
components (Yerchak, 2013). The variety, brightness and the speed of image 
production help to decode the essence of the situation. For example, the action of 
picking up flowers can produce the associations of the celebration or the coming 
spring; can cause such emotions as happiness and delight. Besides, the processes of 
speech production of people who have high foreign language proficiency and those 
who have just started learning a foreign language are different. The native speaker 
doesn’t need to think constantly about which grammar constructions and lexical units 
to use, because it happens automatically. The only thing which should be kept in mind 
is what and in what order should be told. For example, while making a description of a 
woman who is picking up flowers it’s possible to mention first that the flowers have 
white color, the weather is perfect and the flowers resemble snowdrops.  

Analyzing the role of images in decision-making of English tense forms we can’t 
but mention the dual code hypothesis (Paivio, 1971), which states that memory is 
enhanced in case both verbal and non-verbal systems work together. So, if the foreign 
student imagines visual images when he chooses English tense forms in verbal stimuli 
or creates verbal information in visual aids it can enhance the successful acquisition of 
the material.   

As far as we see, images influence decision-making of English tense forms, help 
to transform verbal information into personal “alphabet” and to decode verbal stimuli. 
It’s highly recommended to use visual aids when studying English grammar to create 
close to life atmosphere in order to make the whole process of decision-making of 
English tense forms more effective. 

 
DROBOT, I.- A. 2014.. Teaching English tenses: the importance of a visual aspect.  

Scientific. Journal. of Humanistic Studies 6 (10) : 86–89. 
 PAIVIO, A. 1971. Imagery and Verbal Processes. New York: Holt, Rinehart & Winston. 
BELIAYEV, B. V. 1965. Ocherki po psikhologii obucheniia inostrannym iazykam : 

posobie. Moscow: Prosveshenie. 
BENEDIKTOV, B. A. 1974. Psikhologiia ovladeniia inostrannym iazykom. Minsk: 

vyshjejshaja shkola. 



 
Maneetpal Badesha, McMaster University MON 19 JULY 4:00 
The Long-Term Effects of Language Brokering 
 

Language brokering (LB) is defined as the act of translating and interpreting 
language for family members, most commonly for parents, by children. LB is a 
common practice amongst minority cultures (Weisskirch & Alva, 2002:369). There is 
little research on the effects of LB, especially its long-term effects.  

The aim of this study is to investigate the long-term effects of LB through 
linguistic, psychological, and sociological perspectives, and to ultimately create more 
awareness about the practice of LB. Through the collection of quantitative and 
qualitative analyses of over 200 survey responses and a number of interviews, this 
paper looks at the continuing effects of LB, with attention to demographic 
characteristics, LB practices and procedures, feelings about LB experiences 
(especially feelings of burden, anxiety and embarrassment), as well as the effects of 
LB on familial relationships, language abilities in both English and the heritage 
language, and academic performance.  

I hypothesize that although LB improves language skills in both English and the 
heritage language, it comes with psychological and sociological complications that 
continue into adulthood, affecting the individual’s mental health and their relationships 
with family and friends.  

Results reveal that 86% of survey respondents stated that LB was a burden to 
some degree, 73% of respondents stated the LB sometimes, often or always gave 
them anxiety, and 36% of individuals stated that they were not embarrassed to broker. 
When rating statements, 70% of responses indicated that LB helped them improve 
their English and heritage language skills, and 58% of respondents believe that LB is a 
part of their identity.   

LB is an important topic of study for linguists because many young children with 
immigrant backgrounds are inevitably placed into the role of language brokers. 
Research on LB began some 20 years ago, focusing mostly on Spanish speakers in 
the United States. (Tse, 1995:180; Buriel et al., 1998:283). More research is needed to 
investigate this unique population so that policy makers, educators and social support 
workers, among other professionals, are better aware of the possible impacts of LB, 
and can provide the support needed by these individuals throughout their lifespan.  
 
 
BURIEL, R., PEREZ, W., DE MENT, T. L., CHAVEZ, D. V., & MORAN, V. R. 1998. The 

relationship of language brokering to academic performance, biculturalism, and 
self-efficacy among Latino adolescents. Hispanic Journal of Behavioral Sciences 
20(3):283-297 

TSE, L. 1995. Language brokering among Latino adolescents: prevalence, attitudes, 
and school performance. Hispanic Journal of Behavioral Sciences 17(2), 180-193. 

WEISSKIRCH, R. S., & ALVA, S. A. 2002. Language brokering and the acculturation of 
Latino children. Hispanic Journal of Behavioral Sciences 24(3):369-378.  



 
  

Miao-Hsia Chang, National Taiwan Normal University  THURS 22 JULY 10:00 
Mental Verbs in Two Registers in Taiwanese Southern Min 
 

This study investigates two top ranking mental verbs siunn ‘think’ and kamkak 
‘feel; think’ in Taiwanese Southern Min (TSM hereafter), a Chinese vernacular spoken 
in Taiwan and the Southern Min regions of China. Despite the rich literature on mental 
verbs in English (e.g. Biber et al. 1999) and Mandarin (e.g. Huang 2013), there has 
been a lack of systematic analysis and cross-register comparison of mental verbs in 
spontaneous TSM discourse. The data are drawn from a 12-hour corpus of fully 
transcribed and segmented TSM containing Daily and Media talk. The analysis shows 
that while the general characterizations of the two verbs are not unlike their Mandarin 
and English counterparts, i.e., not involving physical action (Biber et al. 1999), clausal 
complements preferred, and the main proposition being expressed by the complement 
clause (Thompson & Mulac 1991; Huang 2013), they demonstrate a number of 
features that emerge as the conversation unfolds. 

The verb siunn is found to perform both epistemic (‘think; consider; worry’) and 
deontic functions (‘intend to; want to’) and is mainly used to report first thoughts which 
contradict with an undesirable, “surprising” or “extraordinary” event (Jefferson 2004) 
reported in the following discourse. A significant number of the occurrences of siunn 
collocate with negative markers, question words, stance adverbs, or consequential 
markers to highlight the negativity of the proposition introduced by the verb. Except for 
those with second person subjects, which are addressee-oriented with imperative 
functions, those with first and third person subjects are speaker-oriented, reporting on 
the subject’s mental state. 

Instead of introducing a surprising fact, kamkak occurs primarily in confrontational 
or argumentative discourse. Used predominantly with first person subject, the verb 
occurs in a sequential context where the speaker either criticizes a particular 
person/state of affairs, corrects the addressee’s misconception or a general 
assumption, or introduces a situation which the speaker believes should exist but 
which does not. This function is further strengthened by the collocational expressions 
such as shi, contrastive markers, and modal auxiliaries. 

A cross-register comparison of the functional and frequency distribution of the two 
verbs shows that functionally, both can be followed by a saying verb (cf. Goddard 
2003, Huang 2013), which is significantly higher in Media talk. Second, siunn contains 
more deontic uses in the Daily corpus. As for the frequency of occurrence, siunn has 
similar frequency (per 10,000 words) in both registers, whereas kamkak is 1.5 times 
more frequent in Media talk. The register difference can be mainly explained by the 
conversational topic involved in the two registers, with the Media corpus characterized 
by topics of public interest and thus inviting more metadiscoursal use focusing on 
argumentation and confrontation. The above analysis demonstrates that the meaning 
of the two verbs is contextually determined. It is only when we examine the situational 
context can we fully understand their interactional functions.  
 
BIBER, D., JOHANSSON, S., LEECH, G., CONRAD, S., FINEGAN, E., & QUIRK, R. 1999. 
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HUANG, SHUANFAN. 2013. Chinese Grammar at Work. Amsterdam: John Benjamins. 
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grammaticalization of epistemic parentheticals in English. In Approaches to 
Grammaticalization, ed. by Traugott, E. C. & B, Heine, 313-339. 
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins. 



 
  

Wei-Ling Chen, National Taiwan Normal University THURS 22 JULY 9:00 
The comprehension and production of evidential markers in  
Chinese by Mandarin-speaking children 
 

Evidentiality is the linguistic encoding of the information source reported in an 
utterance. A number of studies (Aksu-Koç, 1988; Papafragou et al., 2007; Ünal & Pa-
pafragou, 2016) have addressed the acquisition of evidentiality; however, there seems 
to exist a gap in the literature in that previous studies have mainly focused on 
languages with grammaticalized evidentiality, where evidentiality is encoded 
obligatorily and morphologically. In order to understand the nature of the 
developmental trajectory in the domain of evidentiality more thoroughly, the present 
study investigates the acquisition of evidentiality in Mandarin Chinese, where 
evidentiality is “mapped onto a heterogeneous set of lexical forms encompassing 
verbal and adverbial markers” (Hsieh, 2008:208). Following the taxonomy of 
evidentiality proposed by Willett (1988), there are two main types of evidentials: direct 
evidentials (visual/non-visual) and indirect evidentials (inferring/reported). The 
research questions regarding Mandarin Chinese evidentiality are thus addressed as 
follows: 

 
1. Are direct evidentials acquired prior to indirect evidentials? 
2. What is the order of acquisition within the subtypes of direct and indirect 

evidentials?  
3. Which one is more challenging for children, the production or the 

comprehension of evidentials? 
 

The participants in this study included 16 Mandarin-speaking children and 8 adult 
controls. The children were divided into two groups: younger ones (N = 8, mean = 4;8) 
and older ones (N = 8, mean = 6;2). The experiment designed to assess children’s 
understanding of Mandarin Chinese evidentiality contains two tasks: an imitation task 
evaluating production and a multiple-choice task evaluating comprehension. Since in 
Mandarin Chinese, evidentiality is encoded covertly at the lexical level, verbs 
concerning human senses, adverbs symbolizing degrees of commitment, and 
expressions indicating the source of information were used in the test items. Results 
show that the younger group already demonstrated an explicit understanding of the 
direct evidentials. However, such effect was not found for the indirect evidentials. The 
proportion of children’s correct responses in indirect contexts was positively correlated 
with their age, indicating a developmental pattern in which children become more 
reliable in producing and comprehending indirect evidentials as they grow older. In 
addition, within the subtypes of indirect evidentials, inferring evidentials emerged 
earlier, while reported evidentials were present relatively late. The data also reveal an 
asymmetry between production and comprehension, with production preceding 
comprehension. Even the older group performed worse in evidential comprehension 
compared to adults who were at ceiling, suggesting Mandarin-speaking children by the 
age of 6 have not yet fully acquired the idea of evidentiality. Taken together, the 
empirical findings in the present work not only support previous studies but shed light 
on issues remained unexamined in Mandarin Chinese, and thus enrich the existing 
literature concerning evidentiality. 

 
AKSU-KOC ̧, AYHAN. 1988. The Acquisition of Aspect and Modality: The case of past 
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  Innocent Chiluwa & Isioma Chiluwa, Covenant University TUES 20 JULY 2:00 

Linguistic Representations of the Nigerian Herder-Farmer Conflict in the Local and 
Foreign Press 
 

This corpus-based linguistic/discourse study focuses on the representations of 
the main actors in the herder-farmer conflict in the Western media and the Nigerian 
press. Through keyword and collocation analyses, the study analyzes the various 
representations of the main actors; examines the ideological implications of the actions 
attributed to the main actors, and the possible consequences of some particular 
evaluations of the conflict for peace and security in Nigeria. A combination of corpus 
linguistics and discourse analysis offers a beneficial methodological synergy that gives 
more insights to framing/representation patterns of actors in the news, especially when 
the focus of content analysis of news is lexical or vocabulary choices (Baker et al 
2008). 

The data for this study comprise online reports on the herder-farmer conflict 
published between 2016 and 2019 by four (4) Western newspapers namely:  The 
Guardian and Daily Mail (British) and New York Times and Washington Post 
(American), together with four (4) Nigerian popular broadsheet newspapers namely: 
The Punch, The Nation, This Day and Vanguard. The years between 2016 and 2019 
were the period when the violence escalated and got worse. 

The specialized (untagged) mini-corpora used for the study is made up of two 
data subsets namely (i) the mini (plain) corpus of the Foreign press (CFP), comprising 
36 reports and 29,711 words and (ii) the mini (plain) corpus of the Nigerian Press 
(CNP), comprising 100 reports and 86,964 words. The CNP is complemented by the 
International Corpus of English (ICE, Nigeria). The ICE, Nigeria is used as a reference 
corpus for the compilation of the keywords in the CNP, while the Corpus of 
Contemporary American English (COCA) is used as reference corpus for the 
compilation of keywords in the CFP. The quantitative keyword and collocation analysis 
are carried using AntConc (Anthony 2018).   

The study shows that the Muslim herders as main actors in the conflict are 
generally represented as the aggressors. Words used to describe their actions are 
largely drawn from the vocabulary of war, aggression and violence. However, the 
Christian farmers are constructed as victims, as words associated with them are those 
that reflect victimhood, harm, denial or betrayal. Findings also show that the foreign 
media appear more objective in their construction of the facts of the conflict and the 
main actors. However, their objectivity often seems to reflect indifference rather than 
in-depth critical or investigative journalism.  
 
BAKER, PAUL, GABRIELATOS, COSTAS, KHOSRAVINIK, MAJID. KRZYZANOWSKI, MICHAL, 

MCENERY, TONY, & WODAK, RUTH. 2008. A useful methodological synergy? 
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Carlos de Cuba, Kingsborough Community College & WED 21 JULY 2:30 
Poppy Slocum, LaGuardia Community College 
What is a language error and who decides? 
 

In an article called 50 Years of Stupid Grammar Advice, (Pullum 2009), Geoffrey 
Pullum takes aim at Elements of Style by Strunk & White. Pullum takes issue with 
many of the grammar “rules” put forward in Elements of Style, arguing persuasively 
that many of these rules have no basis. Similarly, Pinker (1994) takes issue with what 
he calls “The Language Mavens” who write about grammar “rules”, but fail to display a 
complete understanding of the “rules” that they are writing about. Pinker continues this 
line when discussing style manuals that are “innocent of linguistics” and “grammatically 
naïve” (Pinker 2014:3). McWhorter (2013) notes that complaints from the grammar 
police are centuries old, citing a grammar pedant in 63 A.D bemoaning the decline of 
Latin (he was actually writing in what had become French): “Latin has picked up a 
passel of words considered too casual for written Latin, and the grammar people use 
when speaking has broken down. The masses barely use anything except the 
nominative and accusative … it’s gotten to the point that the student of Latin is writing 
what is to them an artificial language, and it is an effort for him to recite in it decently.” 
In this paper we add to this body of work discussing current misinformation being 
disseminated from two current “authorities” on speech and language - public speaking 
textbooks and online dictionaries. 

Style guides and “language mavens” are not the only sources of linguistic 
misinformation. In a 2020 study of Public Speaking textbooks, we found that 71% 
misclassified dialectal variation as an “error” or “mispronunciation”. Many texts cited 
the same examples of dialectal pronunciation, which we believe may trace back to an 
article titled “100 Most Often Mispronounced Words and Phrases in English” on 
yourdictionary.com. Though it was only cited by one text in the sample, it seems to be 
playing an outsized role in influencing Public Speaking textbooks. In this talk, we will 
analyze this list (and others like it) to shed light on common linguistic misconceptions.  

The yourdictionary.com article lists no author, sources or methodology. For each 
entry, there is a short, often cheeky, explanation of the “error”. For example, when 
arguing “don't say: prespire, do say: perspire” they explain that “‘Per-’ has become 
such a regular mispronunciation of ‘pre-,’ many people now correct themselves where 
they don't need to.” The only source to be cited in the article is in the entry for “aks” vs. 
“ask”. Alas, the source is not appreciated: “This mispronunciation has been around for 
so long (over 1,000 years) that linguist Mark Aronoff thinks we should cherish it as a 
part of our linguistic heritage. Most of us would give the axe to ‘aks.’” 

The bulk of the examples of “mispronunciations” in the list are valid 
pronunciations in varieties of U.S. English. For example, “acrossed” for “across”, 
“close” for “clothes” and “libary” for “library”. This talk will highlight the danger of such 
misinformation, particularly in light of its entry into the academic sphere via Public 
Speaking textbooks, which are read by hundreds of thousands of students per term 
(Morreale et. al 2016). We will also highlight examples of accurate linguistic 
information in competing Public Speaking textbooks and online dictionaries.  
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  Laura Demsey, Indiana University Bloomington MON 19 JULY 3:30 
Grammatical Effects of Migration and Movement 
on French in New England 

 
In the New England region of the United States, there exist large communities of 

French speakers, almost all of whom are descendants of immigrants who came from 
Quebec between about 1840 and 1910 to work in the new mills and factories. This 
migration from Quebec to the northeastern U.S. transformed the region into a bilingual 
one. This caused great tension between the Anglo-Saxon Americans and the Franco-
Americans, with Franco-Americans treated as second-class citizens, their culture 
ridiculed and their language all but eradicated in public life. Today, the francophone 
population in New England is a fraction of its original size and continues to dwindle. 
This lack of intergenerational transmission, along with influence from the dominant 
language of English, has caused linguistic change in the French of New England 
(Kelley 1980, Peloquin-Faré 1986, Price 2007, and others). 

Due to bilingualism with English and its minority status, New England French 
(NEF) has the potential for extensive contact-induced influence from English, which 
may be seen in its grammar. We know that functional categories are susceptible to 
attrition (Guilfoyle & Noonan 1992 and others) and borrowing in intense contact 
situations (Matras & Sakel 2007 and others), so it is reasonable to expect that to occur 
in NEF. The structures explored in this study all include a basic grammatical element—
the definite determiner—to examine a microcosm of the larger system. Using a varied 
methodology including a guided paired conversation, English-to-French translation, 
and sentence completion tasks, this study investigates English influence among 40 
native speakers of French, with an average age of 69, in two New England speech 
communities: Lewiston, Maine and Manchester, New Hampshire. Four phenomena 
were selected due to their differences in English vs. French: 
 

1. Locative prepositions and definite articles with place names 
2. Inalienable possession with body parts 
3. The superlative with adjectives and nouns 
4. Generic and abstract nouns 

 
These structures were identified and counted in the data, and the number of 

English-like structures was divided by the total number of structures to obtain results 
as percentages.  This enabled me to compare results across participant groups (by 
age, exposure to French, etc.), structure types, and task types, in addition to 
identifying the ways in which the structures paralleled English grammar.  As predicted, 
NEF speakers exhibit influence from English in specific ways: omitting articles with 
place names (e.g. “Étaient dans New Brunswick, then”) and with generic and abstract 
nouns (e.g. “∅ patience est une vertu), using English word choice and order with body 
parts (e.g. “J’ai brossé mes dents) and in post-nominal adjective superlative 
constructions (e.g. “le plus intelligent étudiant dans la classe”), and more. In addition, 
participants with the least exposure to and the most contextually limited use of French, 
as measured by a language background questionnaire, produce higher rates of 
English-like structures. 
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 Dany Doueiri, California State University San Bernardino MON 19 JULY 1:30 

COVID’s Transformational Impact on INVITED SPEAKER  
Online Language Teaching 
 
 

The rising reliance on online education since the turn of the 21st Century is a 
testament of its indispensable place in the future “classroom” landscape. The COVID-
19 pandemic, a significant disruptor of our global educational system, has undoubtedly 
expedited the adoption of this new delivery medium on both its supporters and 
skeptics. 

Based on thousands of hours interviewing and observing students, language 
instructors and program directors, this presentation will argue that it is futile to carry 
additional discussions about the merit of returning to a strictly traditional, face-to-face 
classroom. Online education, with all of its forms, variations, and even shortcomings, is 
here to stay. It has opened a myriad of opportunities that are simply too critical, 
powerful, promising and effective to ever be discarded. On the other hand, socio-
participatory, communicative, and interactive experiences among teachers and 
students in the traditional classroom have a solid track record of being impactful and 
carry long-term benefits. 

With a focus on the new realities in the world language classrooms where 
effective strategies that once increased communicative skills may no longer be 
practical or appealing, this presentation will highlight some transformational as 
opposed to transitional practices that language instructors may want to consider 
adopting as new frontiers are being explored, traditional methods are being reinvented, 
and best practices are being redefined. 



 
  Gary Genosko, Ontario Tech University WED 21 JULY 11:00 

Communication and the Mediation of Models INVITED SPEAKER  
During the COVID-19 Pandemic 
 

Public communication about the global challenge of the COVID-19 pandemic has 
accelerated the explanatory role played by models. While the climate crisis introduced 
meteorological modelling to the general population through communication media, 
responses to the pandemic were perfused with epidemiological models; a series of 
specific graphs emerged that gained widespread currency, and a new vocabulary 
arose to facilitate communication about how to understand and appropriately respond 
to the messages of government that interpreted the advice of modellers. While the 
mathematical foundations of such models were rarely discussed before the general 
public, the refrain of the necessity to act upon “what the models think or tell us” about 
where the virus is headed, factoring in as many key questions as possible with as 
much available evidence in order to initiate informed actions in the name of public 
health. The goal of this paper is to decode several examples of models, popular 
graphs, and terminological innovations deployed during the pandemic, with the goal of 
understanding their qualitative dimensions and developing characterizations of 
affective interactions with simulated scenarios of control. Models function as mediators 
(Deleuze 1995) that can trigger the adoption of appropriate countermeasures in those 
prepared to receive them; even when their methodological foundations appear only 
partially or not at all, or appear to have failed to make accurate predictions, models still 
mediate strong associations.  The study of communication has a longstanding interest 
in modelling and in the philosophical concept of mediation (Grusin, 2015), a 
fundamental process that is relational and generative of the terms it mediates. As 
mediators, models generate immediate encounters with the most useful tools of 
mathematical and health sciences in all of their imperfection and incompleteness, 
catalyzing highly affective relationships with uncertainty (Massumi, 2010).  
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  Wakweya Gobena: Addis Ababa University TUES 20 JULY 10:00 

The Verb k’ab- in Oromo 
 

The verb k’ab- in Oromo is a transitive verb with fully inflectional property; it 
agrees with the subject in person, number, gender and TAM categories. In its semantic 
nature, the verb lexically works in possession and transitive action. Heine (1997) 
considers that the verbs of actions like take and hold are grammaticalized into 
possessive verbs in the predicative possession across languages. However, this is not 
the case in Oromo. The verb k’ab- ‘to have’ of possession is a homophonous verb with 
the verb k’ab- ‘to catch, to carry’ of action expression in the language. This is empirical 
from the morphosyntactic and functional properties of these verbs. 

The verb k’ab- also conveys obligation occurring as an auxiliary which is 
hypothetically considered as the grammaticalized function of the possessive verb as in 
many languages of the world. According to Heine and Kuteva (2002), the verb ‘to 
have’ has varied functions that are possession, action and obligation supporting the 
grammaticalization chain [action > possession > obligation] as in many languages of 
the world. Especially, the change process from possessive notion to obligation 
involves change of the possessive main verb to auxiliary as a status 
grammaticalization: 

          
                         Have-possession > Obligation (deontic modality)  
                        

         A homophonous lexical item shows a transitive action of ‘holding’, ‘grabbing’ or 
‘carrying’ in a different morphosyntactic structure. The verb of possession k’ab- which 
is homophonous with that of the non-possessive transitive action has several semantic 
peculiarities in the discourse specific uses. The functional distinction is understood 
from the syntagmatic and paradigmatic structures of the verb. Hence, this paper aims 
to explore morphosyntactic and semantic features of the possessive verb in Oromo 
along with some pragmatic grounds. Some homophonous patterns vis-à-vis the 
respective functional distinctions are also identified and characterized as well. 
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Beatrice Grieco, University for Foreigners, Siena TUES 20 JULY 11:30 
The Grammaticalization of Deictic Motion Verbs  
in Vedic Sanskrit 
 

This paper focuses on the grammaticalization of Vedic Sanskrit motion verbs i- 
and car- ‘go’ into auxiliary verbs. According to Western grammarians of Vedic Sanskrit, 
the combination of i- and car- ‘go’ with participles and gerunds have the meaning ‘to be 
continually x’ (x = participle or gerund) and it is common in Late Vedic prose (c. 1000 – 
350 BC). There are challenging questions to be addressed: (i) how such a collocation 
develops from the Early Vedic period (c. 1500 – c. 1000 BC) to Later Vedic period and 
(ii) why it is grammaticalized in order to express a kind of continuative and iterative 
action.  

As I will try to show through an in-depth account of texts, a hypothesis can be 
proposed. Following Heine (2002) and Dienwald (2002), 'bridging context' or 'critical 
context' – that is “a specific context giving rise to an inference in favor of a new 
meaning” (Heine 2002: 86) – is mandatory in grammaticalization process. Ambiguous 
cases were already documented in the earliest texts (Rigveda, II millennium BC) and 
they are mostly formed by an intensive participle, as ex. [1]: 

 
[1] RV 10, 109, 5a  
Brahmacārī ́  carati  véviṣat   
brahmacārín.M-NOM.SG  go.PRS-3SG labor.INT.PRS.PTC.M-

SG.M 
víṣaḥ 
labor.m-ACC.PL 
‘The Brahmacārín go (about/on) constantly labor at his labors’ 
 
The intensive is a reduplicated verbal category usually attested in Early Vedic – 

but with very few evidence in the later language - that expresses the repetition or the 
intensification of the action (e.g., mṛj- ‘wipe’ vs int. marmṛjate ‘wipes repeatedly). At the 
same time, as the following examples show, in Late Vedic the verbs meaning ‘go’ 
behave unambiguously as auxiliary verbs: 

 
[2] ŚB 1, 1, 4, 14  
asurarakṣasā́ni  mṛdyámānāni  yanti 
Asuras_ Rakṣas.N-NOM.PL crush.PASS.PRS.PTC.N-NOM.PL go.PRS-3PL 
‘The Asuras and Rakṣas were continually being crushed’ (Eggeling 1882-1900). 

 
[3] ŚB 5, 4, 2, 5 
nāvaḥ  caranti  svasíca  iyānā́ḥ 
ship. M-NOM.PL go.PRS-3PL self-pouring go.MID.PRS.PTC.M-NOM.PL 
‘The ships keep moving, the self-pouring’ (ib.) 
 
This fact suggests that reasonably the collocations ‘go’ plus intensive participles 

constitute the onset stage of a grammaticalization process; the ‘new’ periphrasis, 
admittedly marked for iterative aspect, is a strategy to redress an imbalance in the 
Early Vedic verbal system where the Intensive was widely attested. This research will 
provide considerable insights into Vedic Sanskrit verbal system and a deeper 
understanding of grammaticalization of motion verbs, especially in Ancient Indo-
European languages to which Vedic Sanskrit belongs. 
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Rania Habib, Syracuse University MON 19 JULY 3:00 
Arabic Songs: An Effective Forum for 
Combating COVID-19 and Other Insecurities 
 

This study examines the development and use of a plethora of Arabic songs in 
the Middle East and North Africa as a vehicle to not only inform and educate the public 
about COVID-19, but also to take affective stances that connect the current COVID-19 
crisis that Arab people are undergoing with previously lived hardships and crises, 
invoking salient sociocultural values and sentiments that are understood and evaluated 
similarly by Arab people. While several themes emerged in these songs, the study 
focuses on three objectives:  
 

1. Offer a modified definition of stance to encompass all kinds of interactional 
communications, including written and sung words. 

2. Explore how the newly created songs by amateur singers/artists/performers 
are used to express affective stances, and how these stances index the 
pandemic with previous crises and sociocultural values. 

3. Give insights into not only the Arab populations’ concerns and how they deal 
with crises, but also the sociocultural emotional appeal generated within the 
social media landscape by the lyrics of the songs and the expressive 
benefits of the affective stances for all susceptible stakeholders.  

 
More than 50 songs from the Middle East were closely examined. Eighteen of 

them were transcribed and translated. The study uses a qualitative and descriptive 
approach utilizing a “stancetaking” framework (e.g., Du Bois 2007; Englebretson 2007) 
to examine and interpret the affective stances presented in the songs. To gauge the 
public’s intersubjectivity and engagement with the stances of the singers and/or lyrics 
of the songs, the study analyzes the large number of comments and replies posted 
online below the songs. 

The study shows that evaluating and positioning the insecurity of the pandemic 
against insecurities of the past activates the affects and messages of the song’s 
stance, which align with the evaluations and affects of the listeners. Coronavirus 
becomes not only the evaluated object that connects the singer to the listener and 
evokes feelings of sadness, fear, and despair in both, but also acts as a reminder of 
other painful objects. In other words, COVID-19 becomes just a reminder of all their 
continued insecurities and an extension of their struggles. Indexing the songs’ stances 
to sociocultural values, such as fearing God and fate, and painful emotions evoked 
similar heightened emotions and unified responses from listeners from various Arab 
countries. That Arab people from different countries share similar evaluations of their 
insecurities and invoke similar sociocultural values in response to their dreadful 
situations is indicative of the co-construction of a shared Arab identity through the 
sociocognitive intersubjectivity of the stances that are indexed to shared repertoires, 
sociocultural values, and affects. 
  
DU BOIS, JOHN W. “The Stance triangle.” In Stancetaking in Discourse: Subjectivity, 
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Kevin Heffernan & Yusuke Imanishi, WED 21 JULY 9:00 
Kwansei Gakuin University 
Ongoing Change in Noun Elaboration via Genitive Case in Written Japanese 
 

Japanese complex noun phrases may be formed by appending a noun marked 
with genitive case on to the head noun ad infinitum.  Consequently, unusually long 
noun phrases are possible, such as the example given in (1). 

 

(1) tokutê no zigyô yô sisan no kaikae no ba’ai no 
 specific of business use assets of purchase of case of 
 jôto syotoku no kazê no  tokurê 
 transfer income of tax of special.case 
 ‘the special case of the transferred income tax on the purchasing of 
 specific assets for business use’ (from text PB53_00175) 

 

In this presentation, we argue that this “ad infinitum” feature of genitive case 
marker is weakening.  To our knowledge, our claim is previously unreported.  (See 
Kageyama, 2016 for an overview of noun phrase formation.) 

Our data source is the Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese.  We 
extracted approximately 8.7 million nouns from 15,863 texts, of which 12.8% were 
modified by genitive case.  For each text, we also determined the decade of birth of 
the author, which ranged from 1900 to 1970.  We classified each text’s genre as either 
fiction or nonfiction.  We conducted a simple regression analysis of the proportion of 
nouns marked with genitive case, with birth decade and genre as independent 
variables.  Our results show a significant relationship (F (2,15860) = 127.1, p < .001).  
The proportion of nouns with genitive case marking increases by 0.56% in fiction, and 
decreases by 0.39% per author’s birth decade.  Our result suggests that genitive case 
usage is decreasing as time passes. 

In order to better understand our result, we regrouped the data by the number of 
genitive markers in the complex noun phrase (either 1, 2, or 3+).  We set the usage 
rate per million nouns for authors born in the 1900s as zero.  We then measured the 
relative change compared to the 1900s’ rate for the other decades (Figure 1).  The 
relative rate of change is small for phrases containing a single genitive case marker, 
and increases as the number of genitive case markers increases.  This result shows 
that the decrease in genitive case marking is concentrated in longer NPs, suggesting 
that the ad infinitum feature of genitive case marker is weakening.  We hypothesize 
that this weakening indicates that noun elaboration is shifting from inside the NP to 
outside the NP.  We further support our claim with case studies of comparing noun-
internal phrases such as sibô-no-toki ‘time of death’ with their noun-external 
equivalents, such as sibô sita toki ‘time died’.  

 

 
Figure 1: Relative change in usage rate of complex noun phrases containing 

 one, two, and three+ genitive case markers by author birth decade. 
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  Jung Lin, National Taiwan Normal University TUES 20 JULY 9:00 

The First Language Acquisition of Jian Polysemy  
in Mandarin Chinese 
 

Few studies are on how children acquire polysemous meanings of a word in their 
first language, Mandarin (Hsu, 2013), and the verb jian “to see” has not been widely 
discussed. To fill this research gap, the present study aims to investigate the 
acquisition order of the meanings of jian by Mandarin-speaking children and to see 
whether transparency, context, and age are factors affecting semantic acquisition 
order as previous studies discussed (Gibbs, 1987; Levorato et al, 1999; Hsu, 2013). 
The present study tested whether 42 children from 5 to 10 (n=7) and 7 adults as a 
control group know six meanings of jian (Lu, 1999) in a Words-in-Isolation task and a 
Words-in-Context task. In terms of transparency levels (Hsu, 2013), the six meanings 
of jian could be further categorized into 1 literal meaning (L) and 5 non-literals, while 
the non-literals have two subcategories: transparent meanings (T1 and T2) and 
opaque meanings (O1, O2, and O3). The results support Hsu’s (2013) findings that 
transparency, context, and age influenced children’s acquisition order. The subjects 
acquire L, O2 and O3 together first, followed by T1, T2, and O1 without considering 
age effect in the present study. Regardless of O2 and O3, this acquisition order shows 
that the more transparent the meanings of jian are, the easier they are for the children 
to acquire. Moreover, the subjects tend to perform better with help from the context. 
Lastly, the older the subjects are, the more meanings they understand. However, the 
relatively early acquisition of O2 and O3 demonstrated that factors other than 
transparency, context and age might also influence the acquisition order of jian. One of 
the possible explanations is Markedness Theory (Hsu, 2013). Jian (O3) in ting jian “to 
hear” means to complete an action, and this meaning is frequently used in daily life 
according to Word List with Accumulated Word Frequency in Sinica Corpus (2005). 
Another possible factor is children’s ability to infer what is real in their life. The present 
study finds that children starting from the age of 6 could easily tell that the literal 
meaning of O2 jian renxin “seeing somebody’s heart” is less likely in real life. 
Therefore, they can infer that jian renxin must have a metaphorical meaning, “to know 
whether a person is good or bad.” This result supports Tullos and Woolley (2009) in 
that children would tell the reality with evidence. In conclusion, the present empirical 
findings would add jian to the expanding field of the first language acquisition of 
polysemous words in Mandarin and provide new understandings for how children 
acquire jian.  
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Jun-Hua Lin, National Taiwan Normal University THURS 22 JULY 9:30 
Acquisition of Chinese L2 collocation competence:  
A corpus analysis of exclusivity and novel usage 
 

Usage-based theory postulates that language knowledge is formed in language 
use (Tomasello, 2000). That is, language is acquired in the process of using it. The 
higher the input and output frequency is, the more strongly the cognitive system 
facilitates the linguistic elements and renders them into chunks. The current study 
evaluated the development of the bigrams’ lexical associations in texts written by 
learners of Chinese as a second language (L2). Four proficiency levels—novice, 
intermediate low, intermediate high, and advanced—were adopted. 2836 compositions 
were evaluated by comparing them to Chinese native speakers’ collocation patterns 
taken from a reference corpus, Academia Sinica Balanced Corpus of Modern Chinese 
(Sinica Corpus). To examine the relationship between learners’ proficiency levels and 
their collocation competence, the collocability metrics—mutual information (MI)—of 
bigrams were used as a reference list to examine the exclusivity of the two-word 
sequences appearing in the reference corpus. It has been found that L2 beginning 
learners can successfully recognize, acquire and store the bigrams with higher MI 
values (Gablasova et al. 2017). The results showed that the average MI-score 
decreased when the learners’ proficiency levels increased. Beginning learners tended 
to use bigrams with higher MI values, showing that they produced bigrams that were 
more formulaic and common. As their proficiency levels went higher, the MI values 
showed a descending order, indicating that advanced learners of Chinese might have 
learnt more formal or academic two-word sequences and employed them into writing. 
These findings are not exactly consistent with previous studies (Henriksen, 2013), 
which have found that the beginners lack idiomatic phraseology. Instead, learners with 
lower proficiency tended to use formulaic two-word sequences more. This research 
serves to ground the learning and teaching in the field of Chinese as a second 
language. 
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  Deryle Lonsdale, Brigham Young University WED 21 JULY 4:00 

Exploring Nasal Loss in a Coast Salish Language 
 

Systematic sound changes have occurred over time in some languages: 
examples include the Great Vowel Shift, Grimm’s Law, Verner’s Law, and the 
Canaanite shift. The Pacific Northwest Sprachbund, which groups three core language 
families—Salish, Chimakuan, and Wakashan—manifests several areal phenomena 
(Thomason 1999). One of them is a phonological sound change that happened 
sometime within the last two centuries and left a few (but not all) of the languages in 
these families without any nasals (Kinkade 1985), an extremely rare property of 
languages generally. (For example, the WALS analysis of 567 languages shows only 
10 with no nasals (Maddieson 2013)). 

The Central Coast Salish language Lushootseed (ISO 639-3: lut) partitions some 
twenty dialects into two modern-day major groupings: Northern and Southern. 
Determining exactly when and how the nasal loss took place in Lushootseed is difficult 
given the rather recent development of a standardized writing system and the paucity 
of a written corpus of texts due to the primarily oral modality for transmission of cultural 
knowledge. 

This paper presents a study on nasals in Lushootseed from three general 
perspectives:  
 
(1) traditional theories in historical linguistics: I survey relevant prior literature on 

sound change in general and explore its applicability to the Lushootseed case. I 
also mention previous research into the phenomenon by Salish language 
researchers (Thompson and Thompson 1972). 

(2) corpus-based observations: From a corpus of texts and lexicons which were 
elicited and transcribed from fieldwork and from archival sources by myself and 
others, I provide salient diachronic evidence suggesting a plausible temporal 
profile for aspects of the shift.  

(3) explanations from recent developments in theoretical linguistics. Current research 
in the domains of phonology, lexically based analysis, and morphology may bring 
possible insights into the under discussion. 

 
I also illustrate related phenomena in the language where nasals persist under 

special conditions such as place names, stylized speech, prayer, and utterances of 
mythical creatures. Though the discussion focuses on Northern Lushootseed, where 
more extensive textual materials exist, I also investigate the Southern dialect and draw 
comparisons between the two. 
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  Pete Maher, Professor Emeritus, Northeastern Illinois University WED 21 JULY 4:30 

The Éclair Pastry  
 
The pastry word éclair, borrowed from French, appears in English in the 1800s. Its 
relation to éclair ‘lightning’ is mystifying to the culinary world. Etymologists don't know 
why some Frenchman dubbed this pastry "lightning." Some guess that it’s because the 
treat can be gulped as quick as a flash of lightning. Others opine that the pastry is 
marked with a streak of white icing over the chocolate. The true source was unknown 
until a pastry freak at UCLA asked Professor Raimo Anttila about it.  
 It’s the same story as with the "submarine sandwich." It’s not eaten underwater. 
But the bun looks something like the hull of a submarine boat. 

The invention of the éclair pastry is attributed to Marie Antonin Carême, baker 
successively to Louis XVI, Napoleon, Talleyrand and George IV. Carême liked to model 
his concoctions, wedding cakes and such in the shape of ancient monuments, such as 
temples, pyramids and ruins that he read up on at the Bibliothèque Nationale. His 
monumental concoctions could stand over a yard high. In 1816 England’s Prince 
Regent, the future George IV, appointed him chef. Carême didn’t like England and 
returned home in 1817.  

In a museum of Gallo-Roman antiquities you'll find bronze statuettes depicting 
Taranis, the Gaulish version of the Greek Zeus, the Roman thunder god Jupiter – the 
Norse Thor = Thunder (as in Thursday). Cf. Welsh taranau.  

In 1774 Pierre Clément Grignon (1723-1784), master iron founder, had excavated 
on royal orders a Gallo-Roman site at Châtelet in Champagne. The results were 
published in 1819 by Claude Madeleine Grivaud de la Vincelle (1762-1819).  

One of the most famous finds was an image of the Gallo-Roman Taranis, 
equivalent of Rome’s Iuppiter tonans ‘Jupiter Thunderer’ and the Greeks’ Zeus.  (By 
metathesis from Proto-Celtic *toranos ‘thunder’: Welsh taranu 'to thunder' and taran 
'thunder' (noun), Old Norse Þórr, Anglo-Saxon Þunor, Old High German Donar, Proto-
Germanic *þunraz ~ *þonar-oz, Hittite theonym Tarhun.) 

Carême's lightning pastry did not look like Nature's great flash and blast in the sky, 
but like the thunder bolt brandished by the ancient god of the storming sky. This was 
the thunder bolt – éclair –  that  inspired Carême’s puff pastry (Fig. 1).     
 

Figure 1. Inspiration of Carême’s Puff Pastry Éclair. 

                     
   

Developing from the example of the éclair pastry, this paper considers how 
archeological and linguistic perspectives can clarify curious names. 
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  Dimitrios Meletis, University of Zurich WED 21 JULY 10:00 

Grapholinguistic Wars: How Three Arguments Reflect  
an Emerging Discipline's Core Questions 
 

Writing systems research – or grapholinguistics – is steadily gaining traction as 
an accepted subfield of linguistics. While it is often advertised and treated as a ‘young’ 
field, it is rather the case that we lack awareness of its history.  

This talk aims to contribute to a first historiographic account by discussing and 
contextualizing the main points of three disputes centering on issues of writing and 
encapsulating the most pressing questions the discipline studies to this day. 

In the first dispute, prolific writing researcher Peter T. Daniels proclaims – in a 
LACUS Forum talk –  that “[t]here cannot be a structural graphemics” (Daniels 1991: 
528) since writing systems cannot be treated with the same concepts as language. He 
argues that writing is merely a representation of language with no systematics of its 
own, thus rejecting the possibility of concepts such as grapheme. In a response, Earl 
M. Herrick (Herrick 1994) takes the opposite stance: writing is a system of its own and 
has idiosyncratic features that can only be captured in an independent grapholinguistic 
analysis. In two talks/papers as well as two additional replies, the two scholars adhere 
to views referred to as the dependency view and the autonomy view, respectively, 
reproducing an argument with a long tradition in German grapholinguistics, the crucial 
questions of which are being discussed to this day as they have a bearing on the very 
raison d’être of grapholinguistics as its own discipline. 

In the second argument, Herbert E. Brekle attacks semiotician W. C. Watt’s 
(1994) view of the diachronic development of writing as a systematic evolutionary 
process not unsimilar to that of language. Specifically, Brekle (1994) criticizes four 
evolutionary ‘forces’ assumed by Watt: homogenization, facilitation, heterogenization, 
and inertia, addressing not only their (un)consciousness but also their cognitive reality 
as well as the problematics of the teleology they imply. Additionally, Brekle laments 
that vital factors of economical, technical, and social nature remain unaccounted for in 
Watt’s framework. 

The third dispute starts with Primus’ (2004) claim of form-function-correlations 
between visual features of Roman letters and phonological features of the phonemes 
they represent, which is forcefully attacked by Rezec (2010). This argument touches 
on the core of the question of how writing is approached as a subject and the 
systematics one attempts or expects to find in it. This links it to the first two arguments 
in that it addresses whether writing is merely a representational system or its own 
system as well as whether, in its diachronic development, iconic relations between the 
visual and the linguistic such as proposed by Primus could have been established.  

Even though they represent only three points in a gradual development, these 
disputes are strikingly representative of contemporary discourses in grapholinguistics. 
By contextualizing them and highlighting their relevance for the discipline, this talk is a 
crucial contribution to a much-needed grapholinguistic historiography. 
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  Dimitra Melissaropoulou, Aristotle University of Thessaloniki TUES 20 JULY 1:00 

Deconstructing morphological complexity in the contact  
perspective: evidence from Cappadocian Greek word formation 
 

This paper aims to offer insights on the notion of ‘autonomous’ morphological 
complexity (Anderson 2015), in the light of the evidence provided by language contact, 
a parameter interrelated with change in the complexity of systems (among others 
Trudgill 2011). Data are drawn from Cappadocian, an Asia Minor Greek variety spoken 
for many centuries in a situation of regressive bilingualism due to intense contact with 
the agglutinative Turkish language. Emphasis is placed on: a. loss of prefixation b. 
Elimination of rivalry among competing derivational suffixes, c. Elimination of multiple 
stem allomorphs realized in derivational affixation. 

While Greek has always displayed a wealth of prefixes and prefixoids, in 
Southern Cappadocia, prefixation as a productive derivational process is almost 
extinct, paving the way towards a purely suffixing system.  

While Greek in general displays a variety of deverbal suffixes expressing the 
action or the result of an action denoted by the verbal base, in Southern Cappadocian 
the only productive suffix in use is -ma. E.g.:  

                 ðin(o)    ‘to give’       ðini-ma  ‘giving’   instead of ðosimo  
vriz(o)   ‘to insult’    vrizi-ma  ‘insult’   instead of vrisimo  
feɣn(o)  ‘to go off/away’  feɣni-ma ‘going off/away’  instead of fiʝi/fevʝo 

In South Cappadocian a strong tendency is observed towards the abolishment of 
allomorphic stems or even suppletive forms and the expansion in all cases of one 
systematic pattern in ~Xi (X = the verbal stem used in the present indicative). E.g.:  

                 xan(o) ‘to lose’ xani-ma  ‘loss’  instead of xasi-mo  
pen(o) ‘to go’  peni-ma  ‘going’  instead of pije-mos  

The first phenomenon is seen as a change of system complexity (Anderson 2015) 
that is strictly dependent on the model language and is in need of compensation by 
other levels of linguistic analysis On the other hand, the other two phenomena are not 
due to a direct influence by the model language and constitute instances of change of 
exponence complexity (Anderson 2015). Moreover, they are not in need of 
compensation by other levels of linguistic analysis. Thus, our data argue in favor of the 
view that only changes of exponence complexity should be counted as truly 
autonomous since it is only in these cases that no complexity trade-offs are needed. 
Moreover, these phenomena could easily be associated with decay and death (cf. 
Dressler 2011 and references therein) and be interpreted as necessary indicators of 
language decay. Nevertheless, they cannot be considered as purely dysfunctional, 
resulting in irreparable loss. Corroborative dialectal data from descendants of 
Cappadocian refugees spoken nowadays in various parts of Northern Greece shows 
that the occurring phenomena are more adequately accounted for  as part of the re-
arrangements the system is subject in situations of intense contact (towards regularity, 
economy and loss of redundancy, through minimization of rivalry among elements and 
categories with similar function cf. Trudgill 2011). Our data show that in contact 
settings phenomena that at one stage might correctly be accounted for as pure 
instances of loss of complexity in another one might be interpreted as indicators of 
shift and later -but not obligatorily- of decay or death. Thus, changes in complexity in 
the contact setting lend support to in favor of a unified account (among others Dorian 
1989) of contact-induced change. 
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  Jacqueline Nenchin, Alexandria Wolochuk, MON 19 JULY 4:30 

and Joseph Lobo, Molloy College 
A Study of the Sustainability of the Konkani Language 
 

By the end of this century, nearly half of the estimated 7,000 languages now 
spoken worldwide could disappear when the only people left speaking them are elderly 
adults. The realization is that when a language dies, so does a wealth of information 
about a culture and way of life (Harrison 2008). Mangolorean Konkani is not going 
extinct as it has over 2 million speakers (Office of the Registrar General & Census 
Commissioner 2011); however, it is undergoing language shift, under pressure from 
larger national (Hindi) or global (English) languages. There are social and economic 
pressures and disincentives to speak Konkani while at the same time there are also 
community attachment and ethnic pride, which persevere because India is a 
multilingual norm society. To demonstrate that Konkani is a “living language,” it is 
important that the next generation be able to read, write and speak in the target 
language.  

The purpose of this ethnographic study was to evaluate the status of spoken 
Mangalorean Konkani within the community of Mangalore, India. To that end, the 
researchers undertook a two-pronged investigation in a Konkani community. Cohen, 
Manion, and Morrison (2000) remarked that what makes ethnographic studies 
attractive is “the manner in which they are able to preserve the integrity of the situation 
where they are employed” (26), thereby diminishing the influence of the researcher. 
Therefore, interviews were conducted with seven adults in their homes to explore what 
adult native speakers reveal about their language and its connection to the 
environment, folklore, rituals, and their way of thinking. Additionally, a group of 35 
children in grades 3, 4, and 5 created poems and shared songs in Konkani at school to 
demonstrate their ability to express themselves in their language. All interviews were 
recorded, and both the interviews and written work were coded for themes (Dey, 1993; 
Lazaraton, 1995). From this emic perspective, the researchers found information vital 
to the sustainability of Konkani and its speakers and to general knowledge on the topic 
of endangered languages. 
COHEN, L., MANION, L., & MORRISON, K. (2000). Research methods in education. 

London & New York: Routledge. 
DEY, I. 1993. Qualitative data analysis. London: Routledge. 
HARRISON, K. D. 2008. When languages die. Oxford, UK: Oxford University Press.  
LAZARATON, A. 1995. Qualitative research in applied linguistics: A progress report. 

TESOL Quarterly, 29, no. 3: 455-472. 
OFFICE OF THE REGISTRAR GENERAL & CENSUS COMMISSIONER, INDIA. 

(2011). Statement 1: Abstract of speakers' strength of languages and mother 
tongues – 2011. Accessed January 30, 2020. 
http://censusindia.gov.in/2011Census/Language-2011/Statement-1.pdf 

TEACHERS OF ENGLISH TO SPEAKERS OF OTHER LANGUAGES (TESOL). 2007. 
Qualitative research: Case study guidelines. Accessed January 31, 2020. 
http://www.tesol.org/s_tesol/sec_document.asp?CID=476&DID=2153 

 



 
  Hande Özdemir, Kadir Has University THURS 22 JULY 11:30 

Differences in Environments, Differences in Cognition:  
The Role of Schemas and Culture in the  
Acquisition of L2 English Nominal Compounds 
 

The present study investigates the factors that affect the production and the 
interpretation of L2 English Noun-Noun Compounds (NNC). In addition to the effect of 
L1 typology on a form basis in the NNC production of the L2 learners, the study 
proposes two more factors: real-world knowledge and culture. This study approaches 
the interpretation process from a cognitive linguistic perspective. Analyzing learners’ 
interpretation from a schematic view (Langacker, 1987), it is claimed that L2 learners’ 
interpretation of L2 English NNCs is influenced by their cognitive schemas which is 
addressed in the study as real-world knowledge. In other words, real-world knowledge 
is considered as a part of cognitive schemas by being investigated from a schematic 
perspective. In addition to the real-world knowledge of the learners, the present study 
proposes culture (cultural schemas) as the third factor affecting the learning process of 
L2 English NNCs, specifically, during the interpretation process.  

In contrast to the studies with a formal/generative approach that attempted to 
categorize the semantic relationships between the constituents of the noun-noun 
compounds and proposed certain lists of semantic relationships, but eventually fail to 
describe a general principle for an interpreter to choose a certain alternative (or 
semantic relation) over the present ones for a certain compound (Ryder, 1994), this 
study claims that analyzing semantic relations between the constituents of nominal 
compounds with a schematic view provides the necessary explanation for the 
unpredictability of Noun-Noun Compound interpretation. To illustrate, in the 
interpretation process of a novel nominal compound such as dove mom, considering 
the semantic properties of the head mom and the modifier dove, the first semantic 
relation in which dove and mom are associated could be mom of doves ‘a woman who 
has doves or takes care of doves.’ However, according to this study, one can interpret 
it in numerous other ways according to the schemas on his/her mind as below: 

 
1a.     a mother sculpture made of dove figures  
1b.     a mom like a dove  

 
To determine the effect of the proposed factors, a picture elicitation task, a 

grammaticality judgement test and an interpretation task developed by the researcher 
are conducted on the participants of the study. Participants consist of three groups, as 
the representatives of their culture and mother tongue: Turkish (40), Italian (40) and 
English (10) native speakers. Turkish and Italian participants as L2 English learners 
have intermediate-level English proficiency. 

The results are analyzed utilizing both qualitative and quantitative methods 
(Independent t-test, content analysis). In the light of the results, this study reveals 
important findings: (i) L1 compounding typology affects the production of L2 English 
NNCs on a form basis; (ii) real-world knowledge (and relevant cognitive schemas) and 
cultural schemas are significant factors in the interpretation of novel NNCs, and in the 
existence of a specific cultural schema, the cultural schema overweighs the real-world 
knowledge by increasing the saliency of the cultural concept in the schema activation 
process; (iii) Considering the context-dependency of schemas, L2 learners of different 
communities differ from each other in terms of their schemas, and therefore in their 
learning process. The novel finding showing that L1 culture (schemas) is a significant 
cognitive factor affecting the acquisition of a L2 structure in terms of both form and 
meaning reveals important implications for L2 teaching and calls for paying attention to 
the native culture of the L2 learners in the acquisition of morphosyntactic structures. 
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Andrea Hoa Pham, University of Florida & Andrew  WED 21 JULY 2:00 
Anh Pham, Mississippi University for Women 
Tone-Register Harmony in Vietnamese Reduplication  
with Statistical Evidence: a Reassessment in Colloquial Language Style 
 

Tone-register harmony in productive reduplication has been used as the major 
phonological evidence for tonal registers in Vietnamese. This paper studies productive 
reduplication used in colloquial Vietnamese and shows that the type with tone-register 
harmony is significantly avoided in spontaneous speech. Northern Vietnamese tones 
are grouped into two registers: high (A1, B1, C1, and D1) and low (A2, B2, C2, and 
D2). The D tones only occur in stop-final syllables (Pham 2003, Vũ 1982). In full 
reduplication, the base including the tone is duplicated, e.g., đói ‘hungry’ ɗɔjB1 > ɗɔjB1 
ɗɔj B1 ‘rather hungry’. In partial reduplication, all segments are copied except the tone: 
A1 if the base has a tone in the high register (the left column), and A2 if the base has 
a tone in the low register (the right column). When the base ends in a stop consonant, 
the reduplicant ends in a homorganic nasal (‘cool’ and ‘tired’ in the examples). Both 
productive reduplicative types give an attenuative meaning (Brunelle 2015, Nguyễn & 
Ingram 2007). 
 

Base Redupl. Base Redupl. 

đói ‘hungry’ ɗɔjB1 ɗɔjA1 ɗɔjB1 nhẹ  ‘light’ ɲɛB2 ɲɛA2 ɲɛB2 

đỏ  ‘red’  ɗɔC1 ɗɔA1 ɗɔC1 loãng  ‘thin’ lwaŋC2 lwaŋC2 lwaŋC2 
mát ‘cool’ matD1 manA1 matD1 mệt ‘tired’ metD2 menA2 metD2 

 
Southern dialects only have 5 tones because C1 and C2 merge. Productive 

reduplication in colloquial southern dialects have been investigated (Phạm&Phạm, 
ms). The data included spontaneous responses of participants in a survey, and written 
and spoken corpora. The study has found that partial reduplication (with tone-register 
harmony) was significantly avoided, especially when the base ends in a stop 
consonant. 

 This study replicates the Pham&Pham study adding two more variables: style 
(verbal vs written) and region (northern vs southern dialects). The study uses corpora 
and 21 stative verbs in questionnaires to interview 20 northerners and 16 southerners. 
Data were analyzed under null-hypothesis significance testing using a variety of 
omnibus tests, t-tests, corrections, and regressions. The main findings are: (a) across 
dialects, speakers use full reduplication more often than partial reduplication and 
where partial reduplication is observed, tone-register harmony is seen in two, not all 
tonal pairs; (b) southerners use full reduplication more than northerners; and (c) full 
reduplication is used more often in verbal than in written style. The results suggest 
that partial reduplication seems a characteristic of northern dialects and of written 
style. Reduplication with tone-register harmony becomes marginal in colloquial 
Vietnamese.   
 
BRUNELLE, MARC. 2015. Vietnamese. In Sidwell, P and M. Jenny (eds.).  
      The Handbook of Austroasiatic Languages 2. Brill Online, 907-953. 
NGUYỄN, ANH T. & J. INGRAM. 2007. Prosody of tone sandhi in        Vietnamese 

reduplications. Selected papers from the 2006 Annual Meeting of the Australian 
Linguistics Society. St. Lucia, Australia. 

PHẠM, ANDREA HOA. 2003. Vietnamese Tone: a new analysis. New York: Routledge. 
PHẠM, ANDREA HOA & PHẠM, ANDREW A. Statistical Study on Tone-Register Harmony 

in Reduplication in colloquial Southern Vietnamese (ms). 
VŨ, PHƯƠNG T. 1982. Phonetic properties of Vietnamese tones across dialects. 
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  Tatiana Marisel Pizarro, Conicet - Instituto de Investigaciones  TUES 20 JULY 3:30 

Socioeconómicas - Universidad Nacional de San Juan 
The swallows did not return home: Representations of  
seasonal workers in the Argentine media agenda during Covid-19 
 

We propose to show how gender, class and race influenced the construction of 
Argentina’s media agenda, during the quarantine imposed as a preventive measure 
against the Covid-19 pandemic. We will focus on the lack of information disseminated 
regarding the situation of indigenous women stranded in various places in Argentina. 
We will focus on the campaign #ElDerechoARetornarAcasa, developed by the 
Movement of Indigenous Women for Good Living in Argentina, whose purpose was to 
bring the situation to the media and, with this, achieve a solution by the State.  

With this analysis we intend to show the absence in the media agenda of 
seasonal workers known as swallows who cannot return to their homes. For this, we 
focus our analysis on the notes published on virtual platforms of national newspapers -
La Nación, Página|12 and Clarín-. The techniques used in the study were the 
collection, systematization, and analysis of the corpus. In relation to methodology, we 
worked with a qualitative approach through media ethnography, which allowed us to 
observe the characteristics of the publications mentioned. Also, for this research, we 
combine tools of discourse analysis with a sociological perspective (Costa and 
Mozejko, 2009). In this way, we can observe the relationship between the production 
of discourses in the media and the conditions in which that publication takes place. It is 
reinforced by the topical argumentative approach developed by Ruth Amossy (2000), 
who uses the notion of doxa to capture those collective beliefs that circulate in society, 
through the defragmentation of pragmatic topoï arguments that expose the values and 
ways of seeing a specific moment, as well as the ideological representations that 
condense them (Amossy, 2000). Also, the notices were analyzed through the historical 
discursive approach proposed by Ruth Wodak (2003), who incorporates a gender 
perspective in this type of studies. 

It should be mentioned that the units we analyzed were chronicles published in 
the digital version of the newspapers, which were organized in data matrices, with 
which we were able to make classifications and analysis of the discourses published 
on the approach of this topic. In addition, in this presentation, we intend to make a 
break with the dual position of the separation between productive work -linked to the 
labour market- and reproductive -related to the family environment-. That is, from a 
gender perspective, we intend to address the process of social reproduction and paid 
work, given in simultaneity. 

With this paper, we have tried to show how journalism acts before the information 
present about affected people by the coronavirus in Argentina, which have been the 
news centers, who matter and who not at the time of the construction of the news. 
Also, we tried to show how discursive constructions made it possible to create 
interpretative frameworks and to intervene subtly about the omission of women as 
workers. With the campaign #ElDerechoARetornarAcasa, it was possible to observe 
how the news of the hegemonic media operate as an interpretive rudder of reality, 
which continues to reproduce and shape representations and discursive constructions, 
despite new positions and perspectives. It is also imperative to highlight that one of the 
main consequences of the silence/omission of women as news workers is to continue 
to confine them to the private, making their work and silent contributions invisible to the 
State that also omits them. 

 
AMOSSY, RUTH. 2000. L´argumentation dans le discours. Discours politique, littérature 

d´idées, fiction. París: Nathan. 
COSTA, RICARDO AND MOZAJKO, DANUTA. 2009. Gestión de las practicas: opciones 

discursivas. Rosario: Homo Sapiens. 
WODAK, RUTH AND MEYER, MICHAEL. 2003.  Métodos de análisis crítico del discurso.  
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  Judith Rosenhouse, Technion I.I.T., Haifa, Israel  TUES 20 JULY 1:30 
and SWANTECH Ltd. Haifa, Israel 
Linguistic development over time: Bedouin Arabic  
dialects as a case study 
 

Arabic, a living Semitic language which dates back more than 2000 years, has 
become the subject of study since the beginning of Islam in the 7th century and its 
spread in Asia, Africa and elsewhere (e.g., Miller et al., 2008, Owens, 2013, 
Versteegh, 2006-2009,). Over time, the language developed along both its spoken and 
written media more or less simultaneously as follows: (a) Written varieties: (1) 
Old/Classical Arabic (2) Middle Arabic; and (3) Modern Standard Arabic. (b) Spoken 
dialects, including (3a) old and (3b) more recent Bedouin dialects; (4a) old and (4b) 
more recent sedentary dialects. To these language varieties, we can add effects of 
foreign languages where Arabic has become dominant. Spoken Arabic is classified 
into Eastern and Western dialects by geographical criteria, each of which has 
nowadays speakers of the recent varieties.   

I examine here two modern Bedouin Arabic dialects as a case study: the Negev 
dialect in Israel (Shawarbah, 2014) and the Douz dialect in Southern Tunisia (Ritt-
Benmimoun, 2011). The Negev speakers use an eastern dialect and the Tunisian 
speakers use a Western dialect, There is no contact between them  to affect their 
developmental directions. 

Their similar nomadic and later sedentarization backgrounds, raise the following 
research questions: (1) To what extent is the Negev dialect distinct from the Douz 
one? (2) How do other languages/ dialects in their environment affect them? (3) What 
trends of development do these dialects reveal?  

To answer these questions, we investigate a few phonetic, morphological and 
lexical aspects based on the above mentioned literature (Shawarbah and Ritt-
Benmimoun). Note that Arabic words (in both writing and speech) share a combined 
"root + pattern" system. Thus, cognate words may differ mainly in morphological 
patterns and less in root phonemes (phonetics): Cognate lexical elements may be 
similar, but their development trends may vary and yield different results in different 
dialects (cf. Cadora, 1979, 1992). Tables with examples from the two Bedouin dialects 
show similarities and differences between the se dialects. This approach can reveal 
that inter-dialect differences and similarities may help us to define how lexical items 
developed in time.   
 
Cadora, F.J. (1979) Interdialectal Lexical Compatibility in Arabic: An Analytical Study 

of the Lexical Relationships among the Major Syro-Lebanese Varieties, Leiden: 
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Leiden: E.J. Brill  
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Ritt-Benmimoun, Veronika. 2011. Grammatik de arabischen Beduinendialekts der 
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  Fumihiko Sasaki & Tamami Shimada, Meikai University TUES 20 JULY 9:30 

Semantic Change of ashita (tomorrow) and yuube  
(last night) in Japanese: Towards a Typology of Basic  
Terms of Temporality and Semantic Change 
 

This paper discusses the shift of the meaning of the Japanese words ashita and 
yuube(yufuhe) by examining tokens in Corpus of Historical Japanese (CHJ) and 
suggests a theory of the pattern of semantic change in the words of temporality. This 
paper is part of our work which aims to provide a theoretical basis for typological 
inquiries of lexicon of temporality. 

The semantic change of ashita in Japanese consists of the two major processes. 
The first process is a shift from MORNING via NEXT MORNING to TOMORROW 
MORNING. In this process, temporal relation and reference time were integrated into 
the lexical meaning of the word. The second is a shift from TOMORROW MORNING 
to TOMORROW. In this second process, the time span referred to by the word 
expanded from a part of a day to a whole day. The following chart shows this. 

 
 

segment of a daily cycle 
daily cycle as unit in 
a sequence 

a. deictic 
ashita 

 (TOMORROW MORNING) ↑ 
→   ashita  

(TOMORROW)  

b. relative 
ashita  

(NEXT MORNING)            ↑  

c. no reference point 
ashita 

 (MORNING)  
 
In the paper, this process is further compared with the change of the meaning of 

yuube(yufuhe). The following tokens in different eras partly exemplifies this.  
 
1. Ashitaniha ideite nageki yufuheniha iriwite shinobi,(8c Man’yooshuu) 

‘I wait for you at the outside of the gate every morning and think of you at the  
inside the gate every evening.’ 

2. Yŭbe no monogatari ga amari foynai fodo ni,(1592 Amakusa edition of 
‘Feiqe no monogatari’) 
‘I could hardly understand the story you told last night.’ 

 
As a result of the observation, it was found that the meaning change of yube is 

similar to the change of ashita. By comparing the mechanism of change of meaning 
between ashita and yube, and grasping the change in the semantic relationship 
between time expressions including asa, asu, and yuugata as a system, the 
mechanism of change is elucidated. This can pave the way for the elucidation of the 
system of the time-related vocabulary  in other languages and of the general cause of 
semantic change. 

 
National Institute for Japanese Language and Linguistics. 2018. Corpus of Historical 

Japanese. (Version 2019.11). https://chunagon.ninjal.ac.jp/ 
Shogakukan Japanese Dictionary. 2000. Nihon Kokugo Dai-jiten [Dictionary of the 

Japanese Language]. Shogakukan: Tokyo. 
 



 
  Saloni Tattar, University of Ottawa &  TUES 20 JULY 4:00 

Magda Stroinska, McMaster University 
Discourse of Contempt: Metaphorical Nature of Name Calling 
 

Name calling is one of the most widespread, yet little studied forms of hate 
speech. Its function is to offend the addressee and to disturb the by-standers. It also 
fosters solidarity and the feeling of belonging to an in-group in those who engage in 
name calling, especially during rallies and demonstrations but more and more also 
online. The verbal aggression represented by name calling shocks and diverts 
attention from its linguistic form which - in many cases – is metaphorical. We are 
calling individuals or groups of people names, attaching to them labels that belong to 
something else. 

This ‘metaphor slinging’ may take different forms. Environmentalists engaged in 
protests are called tree huggers or bear lovers –a form of synecdoche, i.e. describing 
someone by pointing to one of their many characteristics or activities. Another way to 
offend by referring expressions is to use a derogatory synonym of the descriptive 
word, e.g. calling someone who is a communist commie. 

We are most interested in name calling that involves attributing to someone labels 
that cannot be interpreted literally but neither are they interpreted via metaphor. They 
have been lexicalized through dead metaphors, such as e.g. You dirty pig. They are 
equivalent to statements of the form: X is a dirty pig. If X is a person, he or she cannot 
be a pig. Yet, hearers have no problems interpreting the above as offensive name 
calling as the once novel metaphorical expressions became frozen and the meaning “a 
greedy, dirty, or unpleasant person” became one of the dictionary definitions of the 
noun “pig”. These expressions are also preserved in reported speech, something that 
is usually not the case with productive metaphors (c.f. Dobrzynska 2001) 

We investigated a number of grammatical structures of the type: You are X, You 
X (with X in Vocative), Don't be (such) X, or Stop being (such) X (which is interesting 
for its presupposition force) found on public online fora on Reddit dealing with 
immigration policies in two languages: English and Polish. We were interested in the 
choice of lexical items used for name calling, their dead or productive nature, and the 
potential intended effect they could have on readers. Our findings support Steen’s 
claim that, at least in name calling, metaphor “is not processed metaphorically, that is, 
by a cross-domain mapping involving some form of comparison” (Steen 2008). Most 
metaphors used in name calling are lexicalised and non-deliberate and their function of 
offending or shocking is more prominent than that of information carrying comparison. 
 
CITRON, DANIELLE KEATS. 2014. Hate Crimes in Cyberspace, Cambridge, MA: Harvard 
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DOBRZYNSKA, TERESA. 2001. "Rendering Metaphor in Reported Speech," in Relative 
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Oxford: Berghahn Books. 39-58. 

STEEN, GERARD. 2008. “The Paradox of Metaphor: Why We Need a Three-
Dimensional Model of Metaphor.” Metaphor and Symbol, 23: 213–241. 

 

 

 



 
  

Tazanfal Tehseem, University of Sargodha WED 21 JULY 9:30 
Exploring Socio-cultural Perspective and Stance 
 in Obituary Emails: A genre-based study 
 

This paper aims at exploring sociocultural stance and perspective in writing 
practices for condolence emails. The social purpose of condolence emails is to express 
deep sadness on the passing (Eid, 2004). Therefore, such texts note life stories and 
commemorate inspirations of the deceased both famous and infamous so account for 
the genre analysis (Marin, 1997/99). The study is informed by pedagogy and the 
interrelation of language and culture in the broader literature and builds on the 
topological analysis of the condolence emails mainly looking into staging (sequential 
and ascriptional) and describing linguistic features The data comprises 110 emails on 
the passing of two eminent linguists; Ruqaiya Hasan and Geoff Thompson sent both on 
sysfling and sysfunc. The analysis shows significant sociocultural variations in writing 
condolence emails. Therefore, genre features (Martin and Rose, 2007) of the selected 
texts reveal that differences in perspectives and stance in constructing such texts are 
mainly attributes of the sociocultural distinctions peculiar to different dominant cultures. 
For example, texts from the European cultures highlight deceased’s professional 
achievements then services to the wider community; while emails from the Asian 
cultures construe interpersonal relationships in the orientation stage then append 
personal attributes of the deceased followed by the professional services rendered to a 
wider SFL community.  The classified data is obtained from the list archives and has 
been anonymised to secrete identity.  

 
EID, MUSHIRA. 2004. The world of obituaries: Gender across cultures and over time. 
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Christiani Thompson, University of Saskatchewan WED 21 JULY 3:30 
Teenagers and Linguistic Innovation: The Case of  
Tipo, Brazilian's  Like 
 

Researchers have proposed that teenagers play an important role in linguistic 
innovation (D’Arcy, 2005; Eckert, 1988; Tagliamonte, 2005). Although their 
participation in groups has been shown to promote the spread of language variation 
and linguistic change (Eckert, 1988; Tagliamonte, 2005), research on linguistic 
innovation in the speech of adolescents remains scant in Brazilian Portuguese. To 
address this gap, this study examined innovation in the speech of teenagers in Rio de 
Janeiro. The data were retrieved from the Projeto Sociolingüístico Contemporâneo 
Brasileiro (Thompson & Onosson, 2016), a corpus consisting of audio and video 
recorded Labovian interviews. The interviews, conducted in municipal public schools in 
Rio, aimed to lead participants to generate spontaneous speech, thus giving 
researchers access to the vernacular language of the community. Of the features 
identified in the data, innovation in the use of the word tipo was the most salient and 
least investigated. First documented by Bittencourt (1999), tipo is a masculine noun 
(canonical meaning ‘type, model’), which can be inflected, may be preceded by a 
determiner, and is commonly followed by a prepositional phrase (de ‘of’ + noun): 
 

(1) A gente   gosta                  praticamente   do   mesmo  tipo    de  música. 
     1PL         like-PRS-3SG     practically        of    same     type   of   music 
     ‘We basically like the same type of music.’   

      

Innovation in its use in speech has resulted in tipo seemingly reflecting some of 
the semantic and functional meanings of those of the English like and the Italian tipo: 
 

 (2) Ela        est-á,                  tipo,      cansada. 
      3SG       be-PRS.3SG      tipo        tired-F-SG 
      ‘She is, like, tired.’ 
 

(3) Ela     já            começou            a gritar,     tipo,    eu       tava                  normal.  
     3SG   already   start-PST.3SG    to yell       tipo     1SG    be-PST.3SG     normal  
     ‘She just started yelling, like, I was normal.’  
 

To investigate the possible systematicity in the innovative uses of tipo in 
conversational speech, this study focused on the identification of pre- and post-tipo 
grammatical elements (Tagliamonte, 2005). The data correspond to 1,476 randomly 
selected utterances in which tipo was spontaneously produced by the participants. 
Results show that rather than occurring anywhere in a sentence, tipo may be rule 
governed, being most commonly found in pre-sentential position and preceding a noun 
phrase. This paper provides the first account of the systematicity in the use of its 
innovative forms in oral discourse in the city of Rio de Janeiro. 

 
BITTENCOURT, VANDA DE OLIVEIRA. (1999). Gramaticalização e discursivização no 

português oral do Brasil.  Scripta, Belo Horizonte 2:39-53. 
D’ARCY, ALEXANDRA  F. (2005). Like: Syntax and development. PhD Dissertation. 

Toronto, CA: University of Toronto.  
ECKERT, PENELOPE. (1988). Adolescent social structure and the spread of linguistic 

change. Language in Society 17(2):183–207. 
TAGLIAMONTE, SALI. (2005). So who? Like how? Just what? Discourse markers in the 

conversations of young Canadians. Journal of Pragmatics, 37(11):1896-1915. 
THOMPSON, CHRISTIANI P. & ONOSSON, D. SKY. (2016). Projeto Sociolinguístico 

Contemporâneo Brasileiro. Poster presented at: New Ways of Analyzing Variation 
45; Vancouver, BC. 



 
  

Carla Weigel, McMaster University WED 21 JULY 1:00 
Applying Automatic Speech to Text in Academic 
Settings for the Deaf and Hard of Hearing 
 

Universities are accepting more students who are deaf and hard of hearing 
(DHH); however, accessibility services are not keeping up with their needs. 
Accommodations may be expensive and technology, although available, does not 
always meet standards necessary for success. Hearing impaired and Deaf individuals 
can feel overburdened by the lack of accessibility options, which may lead many to 
avoid academic opportunities (Woodcock et al, 2007:368). 

Speech-to-text technology can aid students during lectures through applications 
which are easily downloaded onto a tablet or phone. These applications are 
inexpensive and claim to be useable in lectures with over 80% accuracy. There are, 
however, many variables regarding academic contexts which are not normally tested, 
such as reverberation from classroom settings, speaker variables (such as accents), 
and program-specific vocabulary. This project examines linguistic aspects of two 
automatic speech-to-text applications, AVA and Otter, to determine how their 
advertised accuracy levels translate to real-time lectures and whether these 
applications are adequate for student accommodations.  

Interesting information regarding DHH students’ university experiences has been 
collected through a focus group. Individuals from the DHH community had the 
opportunity to detail their experiences at McMaster University, including accessibility 
services. Every student relied on note takers and lip reading and agreed that these 
were not adequate, since note-takers are volunteers (which results in subjective notes) 
and lip-reading is difficult and relies too heavily on lecturers facing the DHH student. 
Students agreed that automatic speech-to-text technology would benefit them, but 
were aware that current technology may not be infallible.    

The study aims to answer several questions: 1) Are closed-captioning programs 
something DHH students would want? 2) Given that applications claim to have 85%-
95% accuracy, what are their specific shortfalls (i.e. specific words, phonemes, speed, 
etc.) and can they be improved? 3) To what extent do speaker accents affect 
accuracy? 4) How manageable would it be to integrate this technology into 
classrooms? These questions are addressed by examining two primary concerns: 1) 
the viability of the technology: i.e. classroom setting variables (large and small 
classrooms, reverberation effects, instructor-student interaction), the ability to 
transcribe discipline-specific language (e.g. scientific terms), and ability to 
accommodate speaker variables (e.g. ability to caption lecturers with and without 
foreign accents); and 2) its interaction with the user: the average user’s ability to use 
these programs, including user-friendliness, differences between devices, ease of 
transport, and microphone options (Wi-Fi lapel microphone versus Bluetooth). The 
results of this project will have immediate effects, as Student Accessibility Services at 
McMaster plans to use our findings to assist them in deciding whether to invest in 
close-captioning software and possibly adopt it.  

This study uses classroom lectures with different professors (with different 
accents) and different subjects. Lectures are recorded via WIFI lapel microphone, 
played back and transcribed using the applications under investigation. The 
applications are then analyzed for errors, categorizing function and content words, 
errors due to pronunciation, and if the main idea or details of a lecture can be 
understood by a user. Statistical tools are used for each lecture to determine accuracy. 
Lectures are then compared (using a lecturer with a Canadian accent as a baseline) to 
measure whether factors such as accents and course content affect the application’s 
accuracy. The paper focuses on the main sources of errors generated by the app and 
their impact on understanding lecture content.  
 
WOODCOCK, K, ROHAN MJ, CAMPBELL L. 2007. Equitable representation of deaf people 
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Heather Wild, McMaster University WED 21 JULY 1:30 
Bucket kickers and bean spillers: Understanding  
modified idiom comprehension 
 

Idioms are multi-word expressions with non-compositional meaning, such as spill 
the beans and kick the bucket (Fellbaum, 2019). As Fraser’s (1976) work points out, 
when these phrases are modified, they often lose their figurative meaning. Such is the 
case with pluralisation (kick the buckets*) and passivisation (the bucket was kicked*). 
Previous studies considered modifications such as constituent substitution, as well as 
voice and number changes, which do not change the grammatical category of the 
phrase (Fraser, 1976; Gibbs and Nayak, 1989; Langlotz, 2006).  

The current study examines how participants respond to a category shift from VP 
idioms like spill the beans to NP bean spiller. The purpose of the research is to 
determine how participant factors affect modified idiom comprehension. Participants 
responded to a set of 60 idioms in either their canonical (spill the beans) or modified 
(bean spiller) form and 15 decompositional non-figurative control NPs (song writer). 
Demographic data, meaning judgements, acceptability ratings, and response times 
were collected from 168 proficient English speakers.  

Initial results from pairwise comparisons show older adults (Mage= 72.00, SD= 
8.26) have significantly higher accuracy in recognizing canonical idioms and interpret 
modified idioms more figuratively than young adults (Mage= 22.23, SD= 2.40). This 
suggests speakers with greater exposure to the canonical form of the idiom are more 
likely to recognise the modified form as idiomatic. Furthermore, both older and younger 
adults responded significantly faster to canonical idioms than control and modified 
phrases (both p < 0.001), while there was no difference in mean response time 
between decompositional control phrases and modified idioms. This is further 
evidence of idioms being stored as whole lexical items. It similarly supports the theory 
that idioms with modified forms are processed decompositionally.  

The next phase is to analyse the data using a general linear model to determine 
how age, gender, and multilingualism in combination affect the three outcome 
variables: definition accuracy, rating, and response time.  
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Yuri Yerastov ClearAccessIP TUES 20 JULY 4:30 
A Corpus-based Analysis of the US Patent Corpus 
 

A considerable body of research has identified linguistic properties of legal 
language in general (e.g. Tiersma 1999, Sloan 2017). However, one particular 
subgenre of legal language remains under-investigated -- the language of patents. 
This particular subgenre is distinct in that it is a blend of legal, scientific, engineering 
and biomedical discourse. In an effort to advance the linguistic understanding of patent 
language, the proposed talk offers a corpus-based analysis of statistical properties of 
patent language lexicon. 

The data for the present study comes from the US patent corpus, covering 
approximately 16,000,000 patents at the time of writing; individual documents that 
comprise this corpus can be viewed through the Google Patents API (2020).  The 
author drew a random sample of approximately 3,000,000 patents and extracted 
lexical items (nouns, adjectives, and verbs), as well as noun phrases from each of the 
sampled patents. During this extraction, a corpus-wide count of words and phrases 
was kept. As a baseline for comparison, words, phrases, and their frequencies were 
also extracted from the Brown Corpus in a closely parallel fashion. 

The collected data was transformed into Zifpfian-style (1949) distributions, and 
log-log plots of rank and frequency were made; for example, Figure 1 is a  word-level 
frequency-rank plot. The results demonstrate that at the lexical item level, the 
frequency-rank distribution takes the shape of a concave-down decrease and thus 
diverges from Zipf's law; this contrasts with a flatter rank-count distribution found in the 
Brown Corpus that is consistent with Zipf's law. The distribution of noun phrases in the 
patent corpus closely approximates Zipf's law; this is different from the Brown corpus 
where the distribution takes the shape of a concave-up decrease. The higher 
frequency of lexical items and noun phrases at the upper bounds of the distribution in 
the patent corpus suggests that patent language tends to be substantially more 
templatic and prefabricated than non-legal genres of language, as represented by the 
Brown corpus in this study, or even other subgenres of legal language such as 
contract law language (Simonson et al., 2019). 

 
Figure 1. Log-log frequency-rank plot of in the US patent corpus 
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